
   
 
 
 
 
 
 
 
 

SITZUNG  RIUNIONE 
DES KAMMERAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA CAMERALE 

VOM 21.01.2019  DEL 21.01.2019 

Anwesende  Presenti 

Präsident  Presidente 
 On. Dr. Michl Ebner 

Mitglieder  Componenti 
 Martin Haller 

Dr. Barbara Jäger 
Dr. Annemarie Kaser 
Dr. Stefan Pan 
dott. Sandro Pellegrini 
Elio Pidutti 
Manfred Pinzger 
Markus Rabanser 
Johanna Santa Falser 
Leo Tiefenthaler 

Abwesende  Assenti 

 dott. Federico Giudiceandrea 

Sekretär  Segretario 
Dr. Alfred Aberer, Generalsekretär der Kammer  Dr. Alfred Aberer, Segretario generale della Camera 

Im Beisein von  Assistono 

Dr. Peter Gliera, Präsident, sowie Rag Renata Battisti, Mit-
glied des Kollegiums der Rechnungsprüfer. 

 Dott. Peter Gliera, presidente, nonché rag. Renata Battisti, 
componente del Collegio dei revisori dei conti. 

In der Funktion eines Sekretärs nimmt Dr. Alfred Aberer, 
Generalsekretär unterstützt von Dr. Luca Filippi, Vizegene-
ralsekretär und Dr. Ivo Morelato, Amtsdirektor des Sekreta-
riats der Kammer teil. 

 Con funzioni di Segretario assiste alla riunione il dott. Alfred 
Aberer, Segretario generale coadiuvato dal dott. Luca 
Filippi, Vicesegretario generale e dal dott. Ivo Morelato, 
direttore d’ufficio della Segreteria della Camera. 

BESCHLUSS NR. 8  DELIBERAZIONE N. 8 

Mitgliedschaft am Verein A21 DIGITAL, Innsbruck.  Adesione all'associazione A21 DIGITAL, Innsbruck. 
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Betreff:   Oggetto:  

Mitgliedschaft am Verein A21 DIGITAL, Innsbruck.  Adesione all'associazione A21 DIGITAL, Innsbruck. 

DER KAMMERAUSSCHUSS:  LA GIUNTA CAMERALE: 

vorausgeschickt, dass:  premesso che: 

- der Verein A21 DIGITAL, mit Sitz in Innsbruck, ein ge-
meinnütziges Netzwerk von Sparringspartnern für Politik, 
Gesellschaft, Wirtschaft und Wissenschaft zur digitalen 
Gesellschaft und Impulsgeber zum Zukunftsfaktor digitale 
Transformation ist;   

 - l’associazione A21 DIGITAL, con sede a Innsbruck, costi-
tuisce una rete di pubblica utilità di sparring partner in poli-
tica, società, economia e scienza per la società digitale 
nonché una fonte di impulsi riguardante la trasformazione 
digitale; 

- der Verein in länderübergreifenden Initiativen zu Bildung, 
Innovation und Standort, wie beispielsweise auch den Di-
gital Talent Day in Bozen, mit Fokus auf Alpen und Alpen-
vorland agiert; 

 - l’associazione si attiva tramite iniziative internazionali per 
la formazione, l’innovazione e l’area d’economia, come per 
esempio anche il Digital Talent Day a Bolzano, con focus 
sugli alpi e l’altopiano ai piedi degli stessi; 

- die Handelskammer erachtet es für sinnvoll, dem Verein 
beizutreten, um dort die Interessen der Südtiroler Wirt-
schaftstreibenden vertreten zu können; 

 - la Camera di commercio ritiene opportuno aderire 
all’associazione per poter rappresentare gli interessi del 
mondo economico alto-atesino; 

- ein Mitgliedsbeitrag an den Verein „A21 DIGITAL“ in Höhe 
von 9.000,00 Euro entrichtet werden soll; 

 - dovrà essere pagato un contributo di adesione 
all’associazione “A21 DIGITAL“ pari ad Euro 9.000,00; 

nach Einsichtnahme in die Satzung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammer Bozen; 

 visto lo statuto della Camera di commercio, industria, arti-
gianato ed agricoltura di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in das Regionalgesetz Nr. 3 vom 17. 
April 2003 über die Delegierung von Verwaltungs-
befugnissen an die Autonomen Provinzen Trient und Bozen; 

 vista la legge regionale 17 aprile 2003, n. 3, sulla delega di 
funzioni amministrative alle Province autonome di Trento e 
di Bolzano; 

nach Einsichtnahme in den mit Dekret des Präsidenten der 
Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. Dezember 2007 
genehmigten Einheitstext der Regionalgesetze über die 
Ordnung der Handels-, Industrie-, Handwerks- und Land-
wirtschaftskammern von Trient und von Bozen; 

 visto il Testo Unico delle leggi regionali sull'ordinamento 
delle Camere di commercio, industria, artigianato ed agricol-
tura di Trento e di Bolzano, approvato con decreto del Pre-
sidente della Regione Trentino-Alto Adige 12 dicembre 
2007, n. 9/L; 

nach Einsichtnahme in die Regionalgesetze Nr. 3 vom 18. 
Juni 2012, Nr. 8 vom 13. Dezember 2012 und Nr. 4 vom 8. 
Juli 2013, welche Änderungen in den mit Dekret des Präsi-
denten der Region Trentino-Südtirol Nr. 9/L vom 12. De-
zember 2007 genehmigten Einheitstext der Regionalgeset-
ze über die genannte Ordnung der Handels-, Industrie-, 
Handwerks- und Landwirtschaftskammern von Trient und 
von Bozen beinhalten; 

 viste le leggi regionali del 18 giugno 2012, n. 3, del 13 di-
cembre 2012, n. 8, e dell’8 luglio 2013, n. 4, che recano 
modifiche al suddetto ordinamento delle Camere di com-
mercio, industria, artigianato ed agricoltura di Trento e di 
Bolzano, approvato con decreto del Presidente della Regio-
ne Trentino-Alto Adige 12 dicembre 2007, n. 9/L; 

b e s c h l i e ß t  d e l i b e r a 

mit Stimmeneinhelligkeit:  ad unanimità di voti: 
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- dem Verein „A21 DIGITAL“ beizutreten und den vorgese-
henen Mitgliedsbeitrag in Höhe von Euro 9.000,00 zu ent-
richten; 

 - di aderire all'associazione “A21 DIGITAL“ corrispondendo 
il contributo d’adesione previsto pari ad Euro 9.000,00; 

- die Gesamtausgabe von € 9.000,00 dem Konto 330026, 
Kostenstelle D990 der Bilanz des laufenden Geschäftsjah-
res anzulasten. 

 - di imputare la spesa complessiva di € 9.000,00 al conto 
33026, centro di costo D990 del bilancio del corrente eser-
cizio. 

Es wird darauf hingewiesen, dass innerhalb von 60 Tagen 
bei der Autonomen Sektion des Regionalen Verwaltungsge-
richts Bozen Rekurs gegen die vorliegende Maßnahme 
eingebracht werden kann.  

 Si fa presente che entro 60 giorni può essere presentato 
ricorso contro il presente provvedimento al Tribunale Ammi-
nistrativo Regionale, Sezione Autonoma di Bolzano. 

DER PRÄSIDENT  IL PRESIDENTE 

(On. Dr. Michl Ebner) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 

DER GENERALSEKRETÄR  IL SEGRETARIO GENERALE 

(Dr. Alfred Aberer) 
(digital signiert gemäß des GVD Nr. 82/2005) 

(firmato digitalmente ai sensi del D. Lgs n. 82/2005) 
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